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ormagobis principis dacva zRaprul eposSi

miTosuri, zRapruli samyaro sami sknelisa da oTxi mxarisagan Sedge-
ba, amdenad aq es ricxvebi dominantobs da maTTan erTad: 7 (3+4), 9 (3X3), 
12 (3X4). am tipis nawarmoebebSi TiTqmis arsad Cans ricxvi ori, romelic 
aqa-iq gakvriT Tu gaielvebs, arada maTSi, gmirTa raodenobis miuxedavad, 
dapirispireba swored or Zalas Soris xdeba. es Zalebi swored ori urT-
ierTdapirispirebuli _ `am~ da `im~ qveynebis warmomadgenlebi arian. am 
ori qveynidan erTi gaxlavT is, romelSic axla varT da meore, romelSic 
samomavlod viqnebiT. es ori qveyana gaxlavT mTeli samyaros ori naxevari, 
romelnic aseve urTierTdapirispirebulia.

swored amgvari miTosuri azrovnebis Sedegia, jadosnuri zRapris 
dasasruls xelmwife Tavis daqorwinebul vaJs Tu siZes qveynis naxevars 
rom uTmobs da ara mTels. e.i. is memkvidres uboZebs mxolod am qveyanas _ 
cocxalTa samkvidros, Tavis yofil sagamgeblos, TviTon ki meore naxevar-
Si gadadis, is TavisTvis unda, warmavalTaTvis. es is meore naxevaria, sadac 
yvelaferi gadabrunebulad aris warmodgenili am qveyanasTan SedarebiT, 
sadac cocxali mkvdari xdeba da a.S. orivegan erTnairi viTareba ver iqneba, 
maTSi mudam erTmaneTis sapirispiro mdgomareobaa _ aq Tu lxinia, iq Wiria 
da a.S. amitomvea zRapris dasasruls naTqvami: 

Wiri _ iqa, lxini _ aqa,

qato _ iqa, fqvili _ aqa;

an:	 avi _ iqa, kargi _ aqa.

(cindeliani 1975: 46)

an kidev: nacari _ iqa, fqvili _ aqa.

(virsalaZe 1958: 162)

igini iyvnen WirSi, 

Cven viyoT lxinSi 

(mosw. sasax. f. arq. 91).

am formulebSi pirdapir Cans kidec es ori qveyana:

Wiri _ iqa, lxini _ aqa,

qato _ iqa, lxini _ aqa.

mTas uremi avitane,
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wamovida gorebiTa,

aq sicocxliT damiZexiT,

saiqios _ cxonebiTa.

(sibrZne, II, 1964: 274)

e.i. Tu ginda, aq lxini iyos, iq Wiri unda iyos, sxvagvarad es ver iq-
neba. es is aucileblobaa, rac aqaur sikeTes ganapirobebs. an ki iq sikeTe 
rogor iqneba, roca `iseTi udabno iyo es alagi, rom verc vin cxovrobda, 
arc ra iTeseboda, mTlianad sila iyo da miwa ara~ (virsalaZe 1958: 36). aseve 
adamiani ar Cans devebisa da qajebis samflobeloSi: `_ ra sulieri xar, 
rom ase gagviTamamdi qajeTis mefis Svilebs?! Cveni SiSiT maRla frinveli 
ver frinavs, Zirs WianWvelac veRar daiarebao!~ (virsalaZe 1958: 98). is qve-
yana zogjer gaqvavebuli qalaqia.

ori samyaros urTierTdapirispireba Cans dalocvis teqstebSic, 
romlebic amave miTologiuri  gaazrebiT  aris  nasazrdoebi, magaliTad:

vToxnoT da vToxnoT simindi,

male yanis mkac movao,

Cvensa iqneba simRera,

mterTan ki didi glovao.

(kotetiSvili 1961: 193)

an kidev: 	dideba RmerTsa,

dids, mowyalesa!

RmerTo, dRegrZeloba mie

aqa mbrZanebelsa!

nefesa da dedofalsa,

saxe mSveniersa,

wyvili vaJiSvili mie 

sawleulo welsa.

ojaxoba dauqcie 

Cveni nefis mtersa,

imaTi cxvari da Rori

daaWmie mgelsa.

(kotetiSvili 1961: 251)

e.i. ojaxisa da nefe-dedoflis dalocvis Semdeg iqve swyevlian mis re-
alur Tu savaraudo mters. aqve gavixseneb: 1970-ian wlebSi sagarejos r-nis 
sof. ToxliaurSi saxlis mSeneblobis Semdeg mSeneblebisTvis gamarTul 
sadilze maspinZlis dalocvas glexebma moayoles imaTi wyevla, visac am 
saxlis aSeneba ewyinao.

saqarTveloSi aseve xdeboda axali wlis ritualis Sesrulebis dro-
sac: `mekvle anu meferxe nasadilevs venaxSi rom wavidoda... Roris Tavze 
risime cema _ baguniT maRlars Semouvlida da Tan xmamaRla iZaxda: `aguna, 
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aguna, Semoiare, baxuas karebTan geiare! Cems venaxSi aseTi (xelSi bavSvs aiy-
vanda) mtevani, sxvis mamulSi nafoti da furceli~. imave dRes saRamoTi sax-
lis patroni dedawulianad anTebuli wminda sanTlebiT maranSi Sevidoda 
da sawnaxelTan mividoda, Tan Roris Tavs, Rvinosa da xaWapurs miitanda. aq 
culs Tu Toxs aiRebda, yuiT sawnaxels scemda da xmamaRla iZaxda: `aguna, 
aguna, Cvensken Camoiare, baxvsa da askanaze geiare! Cvens venaxebs sikeTe mi-
eci, sxvis venaxSi furceli gaamravle!~ (bardaveliZe 2010).

xolo fSaveli, rodesac axal mTvares dainaxavda, maSinve ityoda: 

_ Sen _ diani, me _ Zmiani,
Sen _ qaCali, me _ Tmiani,
Sen _ Txiani, me _ cxvriani! 

(makalaTia 1985: 188)

megruli Sromis leqsis Targmani ki ase JRrs:

Cveni sasiminde savsea da
vo, ho, vo, hoo,
mtrisa ki _ carieli
vo, ho, vo, hoo.

(makalaTia 1985: 187)

zRapris mTqmelic Txrobis dasasruls swyevlis msmenelis mters: 

Wiri _ iqa, lxini _ aqa,
qato _ iqa, lxini _ aqa.
tyeSi Sevel Savada,
xe gamovWer kavada.
Tqveni mteri da orguli
yvela daxdnen avada..

(virsalaZe 1958: 190)

ara marto ori opoziciuri samyaroa urTierTdapirispirebuli, 
aramed misi binadrebic, magaliTad, `iqauri~ da aqauri zRapris gmirebi: 
gveleSapebi, devebi, qajebi, eSmakebi da a.S. ebrZvian Wabuks, rac dRes ukve 
gaiazreba rogorc dadebiT da uaryofiT gmirTa, keTil da borot ZalTa 
dapirispirebad. dapirispirebulni arian aseve: geri da dedinacvali, os-
tati da Segirdi da a.S. zRaparSi beberic gvxvdeba, romlis asakze xazgasmac 
axalgazrdasTan dasapirispireblad xdeba. beberi, rogorc wesi, `iqauria~, 
martoxela da unayofo aqauri mzeTunaxavis sapirispirod. zRaparSi per-
sonaJTa feriscvalebac xdeba da isic radikalurad  gansxvavebul saxeebad, 
magaliTad: bayayi _ mzeTunaxavad, qeciani kvici _ raSad da sxva. novelis-
tur zRaprebSi ufro TvalSisacemia opoziciur wyvilTa dapirispireba. 
eseni arian: giJi da Wkviani, zarmaci da gamrje, mdidari da Raribi da a.S. am 
tipis zRaprebSi axalgazrdis antipodi _ moxuci ukve masTan dapirispire-
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buli personaJi aRar aris, piriqiT, is enacvleba axalgazrda gmirs gasaWir-
Si da qomagobs, mis nacvlad pasuxobs rTul SekiTxvebs.

ara marto personaJebi, zRaparSi arseboben sapirispiro Zalis mqone 
jadosnuri sagnebic, magaliTad, yurZnis ori mtevani _ mowamluli da saRi 
(qeTelauri 1973: 599); aseTivea ori vaSli (qeTelauri 1973: 597); broweulis 
ori naxevari da ori kevi: xelmwifis colma `daibara Tavisi saxelmwifodan 
erTi kudiani dedaberi, misca ori natexi kevi, erTi mowamluli da meore 
mouwamlavi da ubrZana: _ wadi aRmosavleTis xelmwifis Svilis saxlSi da 
roca isadilon, es mowamluli kevi aRraTias mieci da mouwamlavi Sen daRe-
Weo~ (virsalaZe 1958: 89). am warumatebeli cdis Semdeg `gaWra broweuli, 
naxevari mowamluli da naxevari mouwamlavi misca da uTxra bebers: _ ... na-
xevari mouwamlavi Sen Wame da mowamluli aRraTias SeaWame da vai, Sen, kidev 
Tu ar mogiklavso!~ (virsalaZe 1958: 90).

imave Zalisaa mowamluli bangi da mouwamlavi Rvino (virsalaZe 1958: 
39); zRapris gmirma berZnuli leRvi Caitena pirSi, jer kidev ar gadaeylapa, 
rom amouvida Sublze rqebi. izarda, izarda da erTi rqa miwaSi CaerWo wve-
riT, meore ki maRla caSi wavida... SeWama Tu ara Cita leRvi, rqebi moufam-
falda da Camoucvivda. vaJma Tavi Tavisuflad igrZno~ (virsalaZe 1958: 127). 

`erTi yvavili iZaxis: _ me rom SemWamo, mokvdebio.  meore ambobs: _ 
me rom mkvdars damado, gacocxldebao~ (virsalaZe 1958). gamorCeulia 
Savi tyemalic,  romelic gmirs virad aqcevs, TeTri  ki pirvandeli  saxis 
dambrunebelia (qeTelauri 1973: 507). zogjer  beWedic oria. magaliTad, 
faskunjma `aiRo ori beWedi, misca colis Zmas da uTxra: _ am beWeds erTs  
moisvam, _ mercxlad  iqcevi, meores  moisvam, kacad~ (virsalaZe 1958). meta-
morfoza erTi arsebisa meored mis sxva samyaroSi  gadasvlas, mis  gar-
dacvalebas  niSnavs. feriscvalebas ganicdis jadosnuri sagnebic, maga-
liTad, `iq Cveulebrivi rkinis yuTi, xelsafqvavi Tu qudi aq yovlisSemZle 
xdeba. `iqauri~ oqro-vercxli ki aq fass kargavs.

zRaparSi  orsaxovania niSanic: `xelisgulze wyali  daisxiT, Tu  rZed 
iqces _  cocxali  viqnebi da Tu sisxlad iqces, mkvdario~ (virsalaZe 1958: 29).

binaluroba ar aris mxolod stiluri xerxi, is gamoxatavs samyaros 
ori sawyisis Sepirispirebas (lixaCovi d.). zRaparSi, roca aRmosavleTis 
qveyana gamoCndeba, igulisxmeba, rom is dasavleTis qveyanasTan aris da-
pirispirebuli: ̀ soflelebi gaocebulebi arian _ es ra ucnauri ambavi gve-
marTeba, dRes aRmosavleTisaken gvaqvs kar-fanjara, xval _ dasavleTi-
sakena~ (cindeliani 1975: 21). dasavleTisa da aRmosavleTis xelmwifeebs 
Soris dapirispirebac xdeba (visralaZe 1958: 150).

rogorc cnobilia, jadosnuri zRapari qorwinebiT mTavrdeba, rasac 
unayofo bunebis ayvaveba mosdevs. magaliTad, `ivane falavanma mefis qa-
liSvili SeirTo colad da daiwyes bednieri cxovreba. meore dRisiT, ro-
ca ivane falavanis coli baRSi gamovida, gakvirvebiT wamoiZaxa:

_ es vaSli viTom ar isxamda da exla ki, Sexede, rogor daxunZlulao. 
da marTlac, ukvdavebis vaSls nayofi gamoesaxa~ (virsalaZe 1958: 22). 
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rac mTavaria, zRaparSi mTavari gmirebis qorwineba orjer xdeba. 
pirveli ganSorebisTvis aris ganwiruli, meore ki, romelic dakarguli 
wyvilis xelaxla Seyras mosdevs, maradiuli bednierebis sawindaria: `si-
mamrma rom gaigo siZe-qaliSvilis mosvla, Tavis saxelmwifos Savi gadaax-
snevina da wiTel-yviTlebi gadaafarebina. daibara nazir-vezirebi, Sehyara 
Tavisi saxelmwifo, gamarTa xelmeored qorwili da cxra dRe da Rame qor-
wili hqonda ganuwyvetliv~ (virsalaZe 1958: 34).

Tumca, es bedniereba marTlac absoluturi da maradiuli rom iyos, 
erTma rom saboloo gamarjvebas miaRwios, meore sabolood unda ganadgur-
des da moispos. amitom aris, zRapris dasasruls gamarjvebuli mTavari 
gmiris mters cxenis Zuaze rom gamoabaven da sul lukma-lukma dafleTen: 
`dedinacvali cxens gamoabes kudze da gauSves _ misi balanic veRarsad 
naxes, cxenma ise daglija da qarma gaabn-gamoabnia. amieridan yvela bedni-
erad cxovrobda~ (virsalaZe 1958: 88); an: `aRraTias mamam coli Zuaze gamo-
abmevina da lukma-lukma daaglejina. Semdeg erTad daiwyes cxovreba bedni-
erad da mxiarulad~ (virsalaZe 1958: 95). 

rogorc vxedavT, binaruloba niSandoblivia mTeli miTosuri az-
rovnebisaTvis da zRaprul eposSi arsebul opoziciur wyvilTa magaliTe-
biT Cans, rom isini erT mTlianobasa da srulyofilebas qmnian.
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Defense of the Binary Principle in Epic Fairy Tale 

Summary

Key words: mythical thought, Fairy Tale , two dimensions.

Mythological and  fairytale world covers three dimensions and four sides, thus 
these digits are dominants : 7 (3+4), 9 (3*3), 12 (3*4). In the kind of works there are no 
digits, though the contradictory position of the number of heroes occurred on between the 
two power. This two powers are the very contradiction of existed the world and the virtual 
one. The existed world refers to our daily existence and the vistual world to our life after 
our death – the world of the alive and the passed away people, dead. These two contradic-
tory dimensions of the world reflect the one whole of the universe .

The mental approach of the King from the  fairy tale is based on the above men-
tioned stereotype , the King inherits his married son only the half of his realm and not the 
whole. It means that the heir will possess  only the real world – alive world, the kingdom 
of his father , the King takes the virtual world for him. This is the very second half of the 
world where everything is represented upside-down , alive becomes dead etc… As the 
dimensions of the world are in permanent contradiction the situation  couldn’t be the same 
for both dimensions, - if it is prosperity here , there is sorrow etc…the end of the fairy tale 
manifests the situation via versus:

Let the sorrow be there and the prosperity and happiness here
Let the rye be there and the flour  here

According to the contradictions of the two dimensions happiness and prosperity in 
this existed world is some kind of precondition for sorrow in that world. Georgian blessing 
texts convey the same character :

Be the family happy 
Be the enemy dead

After blessing of bride-groom it is also said:

Ruin the  family of the  enemy of our groom 
Let the wolf eat up their sheep and cows.
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